
'" Montageanleitung 
Modell 
726 .... 

KON\FCRT assembly lnstruction / instructions de montage 
727 .... 8 'NOHr,JEN 

mitgeliefertes Material/ Supplied material/ materiel fourni ! !Größe /size / taille !Nr./ Number / nombre Stück/ piece 
�===========::::::::::::::::::::::::::::::::::::::;::;::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::====:::::: 

11 1 obusschlüssel 11 SW 5 mm SCH R911-05 

Linsenkopfschrauben lnnensechskanV rni�rrJ -:o,.1ir,te1·s�ml; s<:i-·�'.1/, /vis tete ronde bombee avec six pans creux 

40 mm x MB 8x je Kufe /p<:r �ldd /par patin 

40 mm x MB 3x je Blitzfuss /p�;- lightning-,luip�fi kg /par pled en forme ct'eclair 

40 mm x MB 4x je L-fuss /r;,n L-:;h:>t)�,J. �•ffv<'d kg/ par pied en forme de L 

• Sofa vorsichtig auf die Rückenfläche legen und

den Transportschutz per Hand abschrauben.

Turn the sofa carefully on the back and remove the

transport protection.
Placez le canape en positlon couchee. 

Devisser a la maln la protection de transport. 

Transportschutz 

tra11sport protection 
protection de transport 

• Kufen an der Unterseite anlegen und mit den bei

liegenden Linsenkopfschrauben montieren.

(die Kufen- und Fußpositionen ergeben sich

durch die freigeschnittenen Löcher an der Sofa

unterseite)

Fix the skid on the bottom ofthe sofa with the

attached raised countersunk screws.
Placez les patin au dessous et montez

avec les vis (tete ronde bombee) incluses

Achtung: der größere Überstand der Anschraubplatte muß nach innen zeigen 

Attention: The bigger overhang ofthe meta! plate need.to show inwards. 
attention: /e plus grand surplomb de la plaque de fixation doit montrer vers l'interieur 

• Sofa wieder vorsichtig aufrichten

turn up the sofa carefully

Relevez le canape prudent

.____ __ .______11,· ,· 
Montagezeit ca. 12 min 

Installation time/ temps d'installation ✓ 
DIV100015B 



1:.0MFORT 

S WOHNrf'.J 

" 

Bedienungshinweis / Sitztiefenverstellung 
operatlon Note - seat depth adjustment 

lndications de fonctionnement - reglage de siege 

1 

Modell 
726 ... . 

727 .. .. 

.J 

Die Rückenteile sind über einen "Hebebeschlag" nach vorne und nach hinten zu verstellen. 

Hierzu die Rückenteile im Sitzen unten aussen fassen ( wie Abbildung ), nach vorne bzw. hinten heben. 

The back is movable with a liftlng metal fittlng. 

Grab the back on the left and rlght side (see picture) and litt the back forwards or backwards. 

Les dossiers sont a regler en avant et en arriere a l'aide d'un support de levage. 

A cet effet saisir !es dossiers en position assise en dessous a l'cxterieur (comme i llustration), et soulever soit en avant, soit en arriere. 

Bitte unbedingt beachten/Respecter imperativement s'il vous plait/Please note: 

Polstermöbel müssen auf gleichmäßig ebener Fläche gestellt und ggf. auch ausgerichtet 

werden. Niveauunterschied (z.B. nur Füße vorne stehen auf dem Teppich) können zu 

Verzug- und Geräuschbildung führen. 

Upholstered furniture need to stand on a flat surface. Unevenness comes to noise generation 

and warpage. 

Les meubles rembourres doivent eire places sur des surfaces planes et regulieres et eventuellement 

centres. 

Des differences de niveau (par exemple: seulement les pieds de devant sont sur le tapis) peuvent 

causer des defauts et des bruits. 

Die Sitzplattenabsenkung im hinteren Drittel vom Sitz ist konstruktionsbedingt gewünscht ist 

kein Reklamationsgrund. 

The lowering device of the seat is design related. That 's no reason for a complalnt. 

L'abaissement de la plaque de siege au tiers arriere du siege est voulu et ce n'est pas une raison de 

reclamation. 

Verstellung Armlehnen und Kopfteile= Modell abhängig! 

movable armrests and head section = depending on model 

Reglage des accoudoirs et tetieres = selon le modele 

Die Armlehnen lassen sich über einen Rasterbeschlag nach oben und nach unten verstellen. 

Die Kopfteile lassen sich über einen Klappbeschlag nach oben verstellen. Kopfteile hochklappen, bzw. wieder nach unten drücken. 
The armrests are movable with a grid fitting upwards and downwards. 

The head sectlon Is movable wlth a folding mechanlsm. 

Les accoudoirs se laissent regler vers le haut ou vers le bas a l'aide d'une ferrure d'enclenchement. 

Les tetieres se laissent regler vers le haut a l'aide d'une ferrure /J clapet. Rabattre !es tetieres vers le haut, ou seit appuyer de nouveau vers le bas. 

ACHTUNG: Armlehnen nicht als Sitzfläche benutzen 

Die Verstellung nicht mit Gewalt über den Anschlag ziehen oder drücken, da dies sonst zu Beschädigungen an der Mechanik 

führen kann. 

Attention: The armrests are no seatlng sectlon. 

Don 't move the mechansim forcetully. 

Attention: n'utillsez pas les accoudolrs comme sieges 

Ne tirez pas ou n'appuyez pas avec violence Je reglage au del/J de la butee. cela pourrait menera des endommagements du mecanisme. 

ACHTUNG: Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen. 

Attention: The manufacturer doesn 't liable for damages and injurys whlch arlse to an lncorrect use. 

Attention: Le fabricant ne repond pas des dommages ou blessures qui resultent d'une mauvaise utilisation 

DIV1000159 
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